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Måttfullhet — Grundläggande biblisk lära

ÖPPNANDE ORD

Måttfullhet är en vandring innan den är något annat. Ett barn styr inte sig själv på en dag: först

kryper det, och blir buret, och matas med mjölk; sedan avvänjs det, och blir stilla, som ett barn avvant

från sin mor; sedan går det, och lär sig att förkasta det onda och välja det goda; sedan löper det —

och var och en som tävlar om priset är måttfull i allt. Det grekiska ordet är egkrateia (G1466,

temperance) — styrka inombords, en människas herravälde över sig själv; och det har en följeslagare,

egkrateuomai (G1467, to be temperate), som är samma styrka satt i verket under loppet. Det

hebreiska ordet uttrycker det i ett enda ord, mashal (H4910, to rule) — den som styr sin ande är bättre

än den som intar en stad; och där det herraväldet saknas, matsar (H4623, rule), är människan som en

stad utan murar, nedbruten. Denna studie följer måttfullheten genom en människas hela vandring:

hur han finner den när han bara kan krypa; hur han vandrar i den dag för dag när han väl har den;

hur han löper med den och offrar sig själv som en krigsman; och hur han går i mål vid slutet, där

kronan aldrig förvanskas, och där världen förgås, och dess begärelser med den, men den som gör

Guds vilja förblir till evig tid. Forska ut det.

TRE FRÅGOR SOM DENNA STUDIE BESVARAR:

1. Var finns måttfullhet, och hur kommer en person först till den?

2. Vad bör en person göra med måttfullhet när de har den, och hur levs den ut dag för dag?

3. Hur slutar loppet — vilken krona är förvarad, och vem varar för evigt när världen förgås?

GREKISKA NYCKELORD



“temperament” — G1466 egkrateia — självbehärskning, avhållsamhet, måttfullhet
frukten av Anden är måttfullhet

“måttlig” — G1467 egkrateuomai — att öva självbehärskning, att hålla tillbaka, vara måttfull
var och en som tävlar är återhållsam i allt

“ökade” — G4298 prokopto — öka, fortgå, tillta
Jesus växte till i vishet och ålder

“överflöd” — G810 asotia — utsvävning, uppror
drick eder icke druckna av vin, i vilket är ett oskickligt väsende

“måttlig” — G1468 egkrates — stark, stark inom sig
nykter, rättfärdig, helig, måttfull

“behålla under” — G5299 hupopiazo — Håll under, tukta
Jag håller min kropp i styr

“Lägga under sig” — G1396 doulagogeo — Lägga under sig
för det i lydnad

“strävar efter mästerskap” — G118 athleo — kämpa, strida
om en man strider för att vinna pris

“Vapen” — G3696 hoplon — vapen, rustning, redskap
vår krigstjänsts vapen äro icke av köttslig art

“vikt” — G3591 ogkos — vikt, börda
låt oss lägga bort all tyngd

“förbli” — G3306 meno — förbli, bestå, uthärda
den som gör Guds vilja förbliver evinnerligen

“helt” — G3651 holoteles — helt och fullt, fullständigt till slutet
må fridens Gud själv helga eder till alla delar

(Mina personliga tankar — observera hur ordet är uppbyggt. Enligt Strong vilar egkrateia (G1466, måttfullhet) på två ord
— G1722, i, och G2904, kratos, styrka, herravälde — styrka INOM: en människas herravälde över sig själv. Och
egkrateuomai (G1467, att vara måttfull) är den samma styrkan satt i verk — inte något en människa bara har, utan något
en människa gör i loppet. Frukten och löpningen av den är ett ord i två former.)

HEBREISKA NYCKELORD

“Härskar” — H4910 mashal — att regera, att härska, att härska över
Den som beherskar sin ande är bättre än den som intager en stad

“regel” — H4623 matsar — Återhållsamhet, styre, kontroll
han som icke kan styra sin ande

“dolde” — H6845 tsaphan — dölja, lägga upp, hålla hemligt
Jag har gömt ditt ord i mitt hjärta

“avvand” — H1580 gamal — avvänja, mogna, handla frikostigt
de som är avvandda från mjölken

“tillräcklig” — H1767 day — tillräckligt, tillfyllest
ät så mycket som är nog för dig

“beslutade” — H7760 suwm — sätta, ställa, tillsätta, uppsätta
Daniel beslöt i sitt hjärta

(Mina personliga tankar — mashal (H4910, att härska) är själva ordet för herravälde: samma ord förekommer i, Du satte
honom till herre över dina händers verk (Psaltaren 8:6); och Gud talade det till Kain om synden vid dörren — till dig skall
dess åtrå vara, men du bör HÄRSKA över den (1 Mosebok 4:7). Den ordning Gud fastställde i begynnelsen sätter han först



över en människas egen ande. Och matsar (H4623, tygla) betyder återhållsamhet — där den saknas, säger ordspråket, är
människan en nedbruten stad, och utan murar.)

I. KRYPANDE — HUR MAN HITTAR DET

(Mina personliga tankar — varje vandring börjar lågt, och så gör även denna. Måttlighet är inte i första hand ett verk av
din egen hand; det är FRUKT — och frukt tillverkas inte, den växer. Den växer på en vinstock, och vinstocken är en Person.
Och barnet finner den där det finner all sin näring: i ordet, som mjölk; sök efter den där som efter silver, och leta efter den
som efter en gömd skatt. Börja lågt, börja vid ordets bröst, och börja.)

A. Galaterbrevet 5:22-23 Andens frukt åter är kärlek, glädje, frid, tålamod, mildhet, godhet, trofasthet
[G1466 egkrateia ⚑] (23) saktmod, återhållsamhet. Mot sådant är icke lagen.
ANDENS FRUKT → SAKTMODIGHET, MÅTTFULLHET + MOT SÅDANT ÄR LAGEN INTE.

B. Johannes 15:4 Förbliven i mig, så förbliver ock jag i eder. Såsom grenen icke kan bära frukt av sig
själv, utan allenast om den förbliver i vinträdet, så kunnen I det ej heller, om I icke förbliven i mig.
[G3306 meno ⚑]
SÅSOM GRENEN ICKE KAN BÄRA FRUKT AV SIG SJÄLV, UTAN ALLENAST OM DEN FÖRBLIVER I VINTRÄDET → SÅ KUNNEN I
DET EJ HELLER, OM I ICKE FÖRBLIVEN I MIG.

C. Johannes 15:5 Jag är vinträdet, I ären grenarna. Om någon förbliver i mig, och jag i honom, så bär
han mycken frukt; ty mig förutan kunnen I intet göra. [G2590 karpos ⚑]

DEN SOM BLIVER I MIG + OCH JAG I HONOM → HAN BÄR MYCKEN FRUKT + UTAN MIG KUNNEN I INGENTING GÖRA.

(Mina personliga tankar — här finner man måttfullhet. Det står skrivet bland Andens frukt, och frukt växer endast på den
grenen som förblir i vinträdet. Skär av grenen, och det finns ingen frukt; ty utan mig, säger han, kan I intet göra. För att
finna måttfullhet, förbliv i HONOM — kraften därinom är hans kraft som lever inom dig.)

D. Andra Petrusbrevet 1:3 Allt det som leder till liv och gudsfruktan har hans gudomliga makt skänkt
oss, genom kunskapen om honom som har kallat oss medelst sin härlighet och underkraft.
[G1922 epignosis ⚑] [G1411 dunamis ⚑]

ALLT DET SOM LEDER TILL LIV OCH GUDSFRUKTAN HAR HANS GUDOMLIGA MAKT SKÄNKT OSS.

E. Ordspråksboken 2:4-5 Om du söker efter henne såsom efter silver och letar efter henne såsom efter
en skatt [H2664 chaphas ⚑] (5) då skall du förstå HERRENS fruktan, och Guds kunskap skall du då finna.
SÖK EFTER HENNE SÅSOM EFTER SILVER OCH LETA EFTER HENNE SÅSOM EFTER EN SKATT → DÅ SKALL GUDS KUNSKAP DU
FINNA.

F. Johannes 5:39 I rannsaken skrifterna, därför att I menen eder i dem hava evigt liv; och det är dessa
som vittna om mig. [G2045 ereunao ⚑]

I RANNSAKEN SKRIFTERNA → OCH DET ÄR DESSA SOM VITTNA OM MIG.

G. Psalmer 119:9 Huru skall en yngling bevara sin väg obesmittad? När han håller sig efter ditt ord.
[H1697 dabar ⚑]

HURU SKALL EN YNGLING BEVARA SIN VÄG OBESMITTAD? → NÄR HAN HÅLLER SIG EFTER DITT ORD.

H. Psalmer 119:11 Jag gömmer ditt tal i mitt hjärta, för att jag icke skall synda mot dig.
[H6845 tsaphan ⚑]
JAG GÖMMER DITT TAL I MITT HJÄRTA → FÖR ATT JAG ICKE SKALL SYNDA MOT DIG.

(Mina personliga tankar — märk var den unge mannens regel börjar: genom att ge akt enligt ditt ORD, och genom ordet
som är gömt i hjärtat. tsaphan (H6845, att gömma) betyder att lagra upp som en skatt. Den som inte vill synda gömmer
ordet inuti sig, där begäret stiger upp — skatten är placerad just vid den dörr där fienden knackar.)

I. Första Petrusbrevet 2:2 Och då I nu ären nyfödda barn, så längten efter att få den andliga
oförfalskade mjölken, på det att I genom den mån växa upp till frälsning [G837 auxano ⚑]

[G1051 gala ⚑]
OCH DÅ I NU ÄREN NYFÖDDA BARN + SÅ LÄNGTEN EFTER ATT FÅ DEN ANDLIGA OFÖRFALSKADE MJÖLKEN → PÅ DET ATT I
GENOM DEN MÅN VÄXA UPP TILL FRÄLSNING.



J. Psalmer 131:2 Nej, jag har lugnat och stillat min själ; såsom ett avvant barn i sin moders famn, ja,
såsom ett avvant barn, så är min själ i mig. [H1826 damam ⚑]

JAG HAR LUGNAT OCH STILLAT MIN SJÄL → LIKASOM ETT AVVANT BARN HOS SIN MODER.

K. Jesaja 28:9-10 --»Vem är det då han vill lära förstånd, och vem skall han få att giva akt på sin
predikan? Äro vi då nyss avvanda från modersmjölken, nyss tagna från modersbröstet?
[H1580 gamal ⚑] (10) Det är ju gnat på gnat, gnat på gnat, prat på prat, prat på prat, litet här, litet där!»
DEM SOM ÄR AVVANDA FRÅN MJÖLKEN → BUD PÅ BUD + REGEL PÅ REGEL + HÄR ETT LITET OCH DÄR ETT LITET.

(Mina personliga tankar — vem skall han undervisa? dem som är avvanda. gamal (H1580, avvand) är det barn som tagits
från bröstet och vuxit ur det; och psalmisten gör det till själva bilden av en stillad själ — jag har lugnat och stillat min själ,
likt ett avvant barn hos sin moder. Den första måttfullhet en människa lär sig är en avvänjning: själen stillad från sin lust,
och lärd bud på bud, regel på regel, litet här och litet där.)

L. Lukas 2:52 Och Jesus växte till i ålder och vishet och nåd inför Gud och människor[1]. [1] Eller: Och
Jesus växte upp och växte till i vishet och nåd osv. [G4298 prokopto ⚑]

OCH JESUS VÄXTE TILL I ÅLDER OCH VISHET OCH NÅD INFÖR GUD OCH MÄNNISKOR[1 + OCH JESUS VÄXTE UPP OCH VÄXTE
TILL I VISHET OCH NÅD OSV.

(Mina personliga tankar — och om du tycker att krypandet är under din värdighet: Sonen själv TILLTOG — prokopto
(G4298, att tillta), att gå framåt. Han växte, och du kommer också att växa. Ingen föds fullvuxen i detta; åtrå mjölken, och
väx genom den. Nu när du står, lär dig att gå.)

II. VANDRA — VAD DU SKA GÖRA MED DET NÄR DU HAR DET

(Mina personliga tankar — barnet står nu på sina fötter; nu kommer den dagliga vandringen. Funnen måttfullhet måste
bli en måttfullhet som VANDRAS, och den första regeln för vandringen är denna: Vandra i Anden, och I SKOLEN ICKE
fullborda köttets begärelser. Sättet att råda över köttet är inte att stå stilla och kämpa med det; det är att VANDRA — i
Anden, i dagsljuset, ärligt, sedligt — och lägg märke till i dessa vittnesbörd vad vandringen förkastar, och vad den ikläder
sig.)

A. Galaterbrevet 5:16 Vad jag vill säga är detta: Vandren i ande, så skolen I förvisso icke göra vad köttet
har begärelse till. [G1939 epithumia ⚑] [G4043 peripateo ⚑]
VANDREN I ANDE → SÅ SKOLEN I FÖRVISSO ICKE GÖRA VAD KÖTTET HAR BEGÄRELSE TILL.

B. Romarbrevet 13:13 Låtom oss föra en hövisk vandel, såsom om dagen, icke med vilt leverne och
dryckenskap, icke i otukt och lösaktighet, icke i kiv och avund. [G4043 peripateo ⚑]
LÅTOM OSS FÖRA EN HÖVISK VANDEL + ICKE MED VILT LEVERNE OCH DRYCKENSKAP.

C. Romarbrevet 13:14 Ikläden eder fastmer Herren Jesus Kristus, och haven icke sådan omsorg om
köttet, att onda begärelser därav uppväckas. [G4307 pronoia ⚑]
IKLÄDEN EDER FASTMER HERREN JESUS KRISTUS + OCH HAVEN ICKE SÅDAN OMSORG OM KÖTTET.

D. Efesierbrevet 5:18 Och dricken eder icke druckna av vin; ty därav kommer ett oskickligt leverne.
Låten eder fastmer uppfyllas av ande [G810 asotia ⚑]

OCH DRICKEN EDER ICKE DRUCKNA AV VIN; TY DÄRAV KOMMER ETT OSKICKLIGT LEVERNE → LÅTEN EDER FASTMER
UPPFYLLAS AV ANDE.

(Mina personliga tankar — Skriften ställer två fyllningar mot varandra: vin, som leder till överdåd — asotia (G810,
överdåd), ett liv som töms ut och förslösas — och Anden. En människa är ett kärl; den enda frågan är vad som fyller
honom. Bliv fylld med Anden, och överdådet får inget utrymme.)

E. Titusbrevet 2:11-12 Ty Guds nåd har uppenbarats till frälsning för alla människor;
[G4996 sophronos ⚑] (12) den fostrar oss till att avsäga oss all ogudaktighet och alla världsliga
begärelser, och till att leva tuktigt och rättfärdigt och gudfruktigt i den tidsålder som nu är
GUDS NÅD SOM LÄR OSS → ATT AVSÄGA OSS OGUDAKTIGHET OCH VÄRLDLIGA LUSTAR + LEVA TUKTIGT, RÄTTFÄRDIGT OCH
GUDFRUKTIGT.

F. Andra Petrusbrevet 1:5-6 Vinnläggen eder just därför på allt sätt om att i eder tro bevisa dygd, i
dygden kunskap [G1466 egkrateia ⚑] (6) i kunskapen återhållsamhet, i återhållsamheten ståndaktighet,
i ståndaktigheten gudsfruktan



GE ALL FLIT → LÄGG TILL KUNSKAPEN MÅTTLIGHET + TILL MÅTTLIGHETEN TÅLAMOD.

(Mina personliga tankar — märk stegen: måttlighet LÄGGS TILL — med all flit — till kunskapen, och tålamod byggs på
måttligheten. Det du fann som frukt måste du nu lägga till som ett steg; vandringen går uppåt medan den går framåt.)

G. Titusbrevet 2:2 Förmana de äldre männen att vara nyktra, att skicka sig värdigt och tuktigt, att vara
sunda i tro, i kärlek, i ståndaktighet. [G4998 sophron ⚑]

DE ÅLDRIGA MÄNNEN → NYKTRA, ÄRBARA, TUKTIGA + SUNDA I TRON, I KÄRLEKEN, I TÅLIGHETEN.

H. Titusbrevet 1:8 Han bör fastmer vara gästvänlig, nitälska för vad gott är, leva tuktigt, rättfärdigt,
heligt och återhållsamt; [G1468 egkrates ⚑]

EN ÄLSKARE AV DET GODA + SOBER, RÄTTFÄRDIG, HELIG, MÅTTFULL.

(Mina personliga tankar — se taggen under sansad här, G1468: egkrates, den starke inombords, själva roten till egkrateia.
Äldstebrodern som står inför hjorden måste vara någon som styr sig själv; och de äldre männen likaså — nyktra,
allvarliga, sansade. Vandringen är till för varje ålder, och den upphör inte med ungdomen.)

I. Första Moseboken 4:7 Är det icke så: om du har gott i sinnet, då ser du frimodigt upp; men om du
icke har gott i sinnet, då lurar synden vid dörren; till dig står hennes åtrå, men du bör råda över henne.»
[H4910 mashal ⚑]
SYNDEN LIGGER FÖR DÖRREN + OCH TILL DIG SKALL DESS BEGÄRELSE VARA → MEN DU SKALL RÅDA ÖVER DEN.

J. Ordspråksboken 16:32 Bättre är en tålmodig man än en stark, och bättre den som styr sitt sinne än
den som intager en stad. [H4910 mashal ⚑]
LÅNGMODIG = BÄTTRE ÄN DEN STARKE + DEN SOM STYR SIN ANDE ÄN DEN SOM INTAR EN STAD.

(Mina personliga tankar — sätta de två orden för styre tillsammans. Till Kain sades det om synden, du SKALL RÅDA över
den — mashal (H4910, att råda) — det första budet om måttfullhet i hela boken, uttalat vid en dörr där begäret väntade.
Och ordspråket kronar samma ord: den som råder över sin ande är BÄTTRE än den som intar en stad. Världen räknar den
som intar staden som den mäktige mannen; Gud räknar den som råder över sin ande som mäktigare.)

K. Ordspråksboken 25:16 Om du finner honung, så ät icke mer än du tål, så att du ej bliver övermätt
därav och får utspy den. [H1767 day ⚑]
HAR DU FUNNIT HONUNG? → ÄT SÅ MYCKET SOM DIG NOG ÄR.

L. Jakobsbrevet 1:19 Det veten I, mina älskade bröder. Men var människa vare snar till att höra och sen
till att tala och sen till vrede. [G1021 bradus ⚑]

SNAR TILL ATT HÖRA + SEN TILL ATT TALA + SEN TILL VREDE.

(Mina personliga tankar — måttlighetens dagliga vandring går för det mesta genom en liten port: munnen — och porten
fungerar åt två håll. Mat går in: även med honung, en god och söt sak, säger ordet, ät endast så mycket som är
TILLRÄCKLIGT — day (H1767, sufficient), nog. Ord går ut: var snar till att höra, LÅNGSAM till att tala, långsam till vrede.
Behärska porten, och du har behärskat en stor del av vandringen. Vandra så, och du är redo att löpa.)

III. LÖPA LOPPET — LÅT DET GÄLLA SOM EN SOLDAT I GUDS ARMÉ

(Mina personliga tankar — nu blir vandringen en löpning, och löpningen ett krig. Märk en dold sak på en plats: jag
SPRINGER därför så, säger Paulus, och i samma andetag, så STRIDER jag — löparen och kämpen är en och samma
person. Och se var hans slag träffar: inte på en annan person — jag håller min kropp UNDER, hupopiazo (G5299, to keep
under), vilket Strong's översätter som att slå under ögat. Den tempererade personens första fiende är hans eget kött; och
överlämnandet av det köttet till Gud är soldatens hela plikt.)

A. Första Korinthierbrevet 9:24 I veten ju, att fastän de som löpa på tävlingsbanan allasammans löpa,
så vinner allenast en segerlönen. Löpen såsom denne, för att I mån vinna lönen. [G5143 trecho ⚑]

[G4712 stadion ⚑]
DE SOM LÖPA PÅ BANAN LÖPA ALLA + LÖPEN ALLTSÅ, ATT I MÅN VINNA PRISET.

B. Första Korinthierbrevet 9:25 Men alla som vilja deltaga i en sådan tävlan pålägga sig återhållsamhet
i alla stycken: dessa för att vinna en förgänglig segerkrans, men vi för att vinna en oförgänglig.
[G1467 egkrateuomai ⚑] [G75 agonizomai ⚑]
ALLA SOM VILJA DELTAGA I EN SÅDAN TÄVLAN PÅLÄGGA SIG ÅTERHÅLLSAMHET I ALLA STYCKEN → VI FÖR ATT VINNA EN
OFÖRGÄNGLIG SEGERKRANS.



C. Första Korinthierbrevet 9:26 Jag för min del löper alltså icke såsom gällde det ett ovisst mål; jag
kämpar icke likasom en man som hugger i vädret. [G4438 pukteuo ⚑]

SÅ LÖPEN, ICKE SÅSOM PÅ ETT OVISST SÄTT + SÅ KÄMPAR JAG, ICKE SÅSOM DEN DÄR SLÅR I LUFTEN.

D. Första Korinthierbrevet 9:27 Fastmer tuktar jag min kropp och kuvar den, för att jag icke, när jag
predikar för andra, själv skall komma till korta vid provet. [1] Se Förvaltare i Ordförkl.
[G1396 doulagogeo ⚑] [G5299 hupopiazo ⚑]

JAG SPÄKER MIN KROPP + TUKTAR DEN.

(Mina personliga tankar — hålla under lydno är doulagogeo (G1396), att leda som en tjänare. Kroppen är en god tjänare
och en dålig herre; löparen får den att tjäna. Och lägg märke till VARFÖR: för att han, efter att ha predikat för andra, inte
själv skall bli förkastad. Loppet går ingenstans lättare förlorat än i en människas egen otyglade kropp.)

E. Andra Timoteosbrevet 2:3 Bär ock du ditt lidande såsom en god Kristi Jesu stridsman.
[G4757 stratiotes ⚑]
UTHÅRDIGHET I LIDANDE = SOM EN GOD KRISTI JESU STRIDSMAN.

F. Andra Timoteosbrevet 2:4 Ingen som tjänar i krig låter sig insnärjas i näringsomsorger, ty han vill
vara den till behag, som har tagit honom i sin sold. [G1707 empleko ⚑]

INGEN SOM KRIGAR INVECKLAR SIG I DETTA LIVETS BESTYR → FÖR ATT HAN MÅ BEHAGA DEN SOM HAR UTVALT HONOM
TILL KRIGSMAN.

G. Andra Timoteosbrevet 2:5 Likaså, om någon deltager i en tävlingskamp, så vinner han icke
segerkransen, ifall han icke kämpar efter stadgad ordning. [G118 athleo ⚑]
OM NÅGON DELTAGER I EN TÄVLINGSKAMP → SÅ VINNER HAN ICKE SEGERKRANSEN, IFALL HAN ICKE KÄMPAR EFTER
STADGAD ORDNING.

(Mina personliga tankar — sträva efter segrar är athleo (G118), att tävla som i spelen; och kransen beror på ett ord:
LAGLIGT. Krigaren går inte insnärjd; tävlaren avviker inte från banan. Måttfullhet är att hålla hela loppet under tuktan —
allt i sin ordning, så att kransen inte går förlorad under loppet.)

H. Andra Timoteosbrevet 2:22 Fly ungdomens onda begärelser, och far efter rättfärdighet, tro och
kärlek, och frid med dem som av rent hjärta åkalla Herren. [G1939 epithumia ⚑]
FLY OCKSÅ UNGDOMENS BEGÄRELSER + FÖLJ RÄTTFÄRDIGHET, TRO, KÄRLEK, FRID.

I. Första Petrusbrevet 2:11 Mina älskade, jag förmanar eder såsom»gäster och främlingar» att taga
eder till vara för de köttsliga begärelserna, vilka föra krig mot själen. [G4754 strateuomai ⚑]

[G567 apechomai ⚑]
SOM FRÄMLINGAR OCH PILGRIMER → AVHÅLLEN EDER FRÅN KÖTTSLIGA BEGÄRELSER, HVILKA STRIDA MOT SJÄLEN.

J. Romarbrevet 6:13 Och ställen icke edra lemmar i syndens tjänst, att vara orättfärdighetsvapen, utan
ställen eder själva i Guds tjänst, såsom de där från döden hava kommit till livet, och edra lemmar i Guds
tjänst, att vara rättfärdighetsvapen. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑]

ÖVERLÄMNA EDER SJÄLVA ÅT GUD + EDRA LEMMAR SÅSOM RÄTTFÄRDIGHETENS VAPEN ÅT GUD.

K. Andra Korinthierbrevet 10:4 Våra stridsvapen äro nämligen icke av köttslig art; de äro tvärtom så
mäktiga inför Gud, att de kunna bryta ned fästen. [G3696 hoplon ⚑]

VÅRT VAPEN I STRIDEN ÄR ICKE AV KÖTTSLIG ART → UTAN KRAFTIGA INFÖR GUD TILL ATT NEDBRYTA FÄSTEN.

L. Andra Korinthierbrevet 10:5 Ja, vi bryta ned tankebyggnader och alla slags höga bålverk, som
uppresas mot kunskapen om Gud, och vi taga alla slags tankefunder till fånga och lägga dem under
Kristi lydnad. [G163 aichmalotizo ⚑]

NEDRIVANDE AV FÖRESTÄLLNINGAR + TAGANDE VARJE TANKE TILL FÅNGA UNDER LYDNADEN MOT KRISTUS.

(Mina personliga tankar — märk taggarna: rättfärdighetens redskap i Romarbrevet och vår stridslivets vapen i
Korinthierbrevet är ETT grekiskt ord — G3696 under båda, hoplon, rustning, vapen. Överlämna dina lemmar till Gud, och
dina lemmar ÄR hans vapen. Och kriget utkämpas först invärtes: tankebyggnader rivs ner, och VARJE TANKE tas till fånga
— den nyktra människan tar sina egna tankar till fånga innan hon någonsin möter en fiende utanför.)



M. Ordspråksboken 25:28 Såsom en stad vars murar äro nedbrutna och borta, så är en man som icke
kan styra sitt sinne. [H4623 matsar ⚑]

SÅSOM EN STAD VARS MURAR ÄRO NEDBRUTNA OCH BORTA = SÅ ÄR EN MAN SOM ICKE KAN STYRA SITT SINNE.

(Mina personliga tankar — och här står soldatens varning: personen utan självbehärskning liknas inte vid en fallen
soldat, utan vid en fallen STAD — nedbruten och utan murar. Ingen fiende behöver erövra honom; han ligger redan öppen.
Vakta dina murar, och håll dig vaken.)

N. Hebreerbrevet 12:1 Alltså, då vi nu hava omkring oss en så stor hop av vittnen, må ock vi lägga av
allt som är oss till hinder, och särskilt synden, som så hårt omsnärjer oss, och med uthållighet löpa
framåt i den tävlingskamp som är oss förelagd. [G73 agon ⚑] [G3591 ogkos ⚑]
LÄGG BORT ALL TYNGD + LÖP MED TÅLAMOD DET LOPP SOM ÄR OSS FÖRESATT.

(Mina personliga tankar — löparen lägger av sig varje BÖRDA — ogkos (G3591, weight), en massa som bäres. Inte varje
börda är en synd; men varje börda gör dig långsammare. Soldaten bär inte mer än kriget kräver, och löparen inte mer än
loppet kräver. Lägg den ifrån dig, och löp med tålamod; målsnöret ligger framför dig.)

IV. MÅLLINJEN — DEN SOM GÖR HANS VILJA, OCH ORDET, FÖRBLIR I EVIGHET

(Mina personliga tankar — varje lopp har ett slut, och detta slut är inte en mur; det är en krona. Hör Paulus vid mållinjen:
kampen kämpad, loppet fullbordat, tron bevarad. Och lägg märke till vad slutet bevisar om måttfullheten: världen förgås,
och dess BEGÄR med den — varje åtrå som en människa tjänat förgås tillsammans med den värld som frambringade den
— men den som gör Guds vilja förblir för evigt. Den måttfulla människan lät gå det som förgås, och behöll det som varar.)

A. Filipperbrevet 3:13-14 Ja, mina bröder, jag håller icke före att jag ännu har vunnit det, men ett gör
jag: jag förgäter det som är bakom mig och sträcker mig mot det som är framför mig [G1377 dioko ⚑]
(14) och jagar mot målet, för att få den segerlön som hålles framför oss genom Guds kallelse ovanifrån, i
Kristus Jesus.
GLÖMMER DET SOM ÄR BAKOM + STRÄCKER MIG MOT DET SOM ÄR FRAMFÖR → JAGAR JAG MOT MÅLET FÖR ATT VINNA
DEN SEGERPRIS.

B. Andra Timoteosbrevet 4:7 Jag har kämpat den goda kampen, jag har fullbordat mitt lopp, jag har
bevarat tron. [G1408 dromos ⚑] [G73 agon ⚑]

JAG HAR KÄMPAT DEN GODA KAMPEN + JAG HAR FULLBORDAT MITT LOPP + JAG HAR BEVARAT TRON.

C. Andra Timoteosbrevet 4:8 Nu ligger rättfärdighetens segerkrans tillreds åt mig, och Herren, den
rättfärdige domaren, skall giva den åt mig på»den dagen»[1], och icke åt mig allenast, utan åt alla som
hava älskat hans tillkommelse. [G4735 stephanos ⚑]
EN RÄTTFÄRDIGHETENS KRONA + INTE ALLENAST MIG, UTAN ÄVEN ALLA DEM SOM HAVA ÄLSKAT HANS UPPENBARELSE.

(Mina personliga tankar — kronan är inte endast för en löpare. Icke mig allenast, säger Paulus, utan ock åt alla dem som
älska hans uppenbarelse. Och det är en krona som ICKE KAN FÖRVISSNA — de som lopp för kronor som förvissna voro
återhållsamma i allt; huru mycket mer de som löpa för denna.)

D. Hebreerbrevet 12:2 Och må vi därvid se på Jesus, trons hövding och fullkomnare, på honom, som i
stället för att taga den glädje som låg framför honom, utstod korsets lidande och aktade smäleken för
intet, och som nu sitter på högra sidan om Guds tron. [G5278 hupomeno ⚑]

SE PÅ JESUS = TRONS HÖVDING OCH FULLKOMNARE → HAN UTSTOD KORSETS LIDANDE.

E. Jakobsbrevet 1:12 Salig är den man som är ståndaktig i frestelsen; ty när han har bestått sitt prov,
skall han få livets krona, vilken Gud har lovat åt dem som älska honom. [G3986 peirasmos ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]
SALIG ÄR DEN MAN SOM ÄR STÅNDAKTIG I FRESTELSEN → SKALL HAN FÅ LIVETS KRONA.

F. Matteus 24:13 Men den som är ståndaktig intill änden, han skall bliva frälst. [G5056 telos ⚑]
[G5278 hupomeno ⚑]
MEN DEN SOM ÄR STÅNDAKTIG INTILL ÄNDEN → HAN SKALL BLIVA FRÄLST.

G. Första Johannesbrevet 2:16 Ty allt som är i världen, köttets begärelse och ögonens begärelse och
högfärd över detta livets goda, det är icke av Fadern, utan av världen. [G1939 epithumia ⚑]



KÖTTETS BEGÄRELSE + ÖGONENS BEGÄRELSE + LIVETS HÖGFÄRD → ICKE AV FADERN, UTAN AV VÄRLDEN.

H. Första Johannesbrevet 2:17 Och världen förgår och dess begärelse, men den som gör Guds vilja, han
förbliver evinnerligen. [G3306 meno ⚑]
VÄRLDEN FÖRGÅS, OCH DESS BEGÄRELSE → MEN DEN SOM GÖR GUDS VILJA, HAN FÖRBLIVER EVINNERLIGEN.

(Mina personliga tankar — se nu på taggen, G3306, och lägg noga märke till den: ordet som här översätts BLIR KVAR är
just samma ord som översätts FÖRBLIR i grenen — förbli i mig — och just samma ord som översätts BESTÅR i Herrens
ord består evinnerligen. Grenen förblir i vinstocken; den som gör hans vilja blir kvar för evigt; och ordet förblir hos dem
båda. Det som begäret lovade, kunde det inte hålla, eftersom begäret självt förgås med världen; det som vinstocken
frambringar, förblir.)

I. Första Petrusbrevet 1:24 Ty»allt kött är såsom gräs och all dess härlighet såsom gräsets blomster;
gräset torkar bort, och blomstret faller av [G5528 chortos ⚑]
ALLT KÖTT ÄR SOM GRÄS + GRÄSET FÖRTORKAR, OCH BLOMSTRET FALLER AV.

J. Första Petrusbrevet 1:25 men Herrens ord förbliver evinnerligen». Och det är detta ord som har
blivit förkunnat för eder såsom ett glatt budskap. [G3306 meno ⚑]

MEN HERRENS ORD FÖRBLIVER EVINNERLIGEN + OCH DET ÄR DETTA ORD SOM HAR BLIVIT FÖRKUNNAT FÖR EDER SÅSOM
ETT GLATT BUDSKAP.

K. Jesaja 40:8 Gräset torkar bort, blomstret förvissnar, men vår Guds ord förbliver evinnerligen.»
[H1697 dabar ⚑]
GRÄSET TORKAR BORT, BLOMSTRET FÖRVISSNAR + MEN VÅR GUDS ORD FÖRBLIVER EVINNERLIGEN.

(Mina personliga tankar — ställ Petrus bredvid Jesaja, och hör en enda röst: gräset torkar bort, blomstret faller, och allt
kött — med varje begär det har — är detta gräs; men vår Guds ord förbliver evinnerligen. Det kött som den nyktre vägrade
att tjäna höll på att torka bort just medan det ropade efter att bli tjänat. Ordet han vandrade efter står fortfarande kvar
när gräset är borta.)

MUN AV TVÅ

Första Thessalonikerbrevet 5:6 låtom oss alltså icke sova såsom de andra, utan låtom oss vaka och
vara nyktra. [G3525 nepho ⚑] [G1127 gregoreo ⚑]
LÅTOM OSS ALLTSÅ ICKE SOVA SÅSOM DE ANDRA → UTAN LÅTOM OSS VAKA OCH VARA NYKTRA.

Första Petrusbrevet 5:8 Varen nyktra och vaken. Eder vedersakare, djävulen, går omkring såsom ett
rytande lejon och söker vem han må uppsluka. [G1127 gregoreo ⚑] [G3525 nepho ⚑]

VAR NYKTRA, VAR VAKSAMMA → DIN MOTSTÅNDARE DJÄVULEN GÅR OMKRING SOM ETT RYTANDE LEJON OCH SÖKER VEM
HAN MÅ UPPSLUKA.

Första Petrusbrevet 1:13 Omgjorden därför edert sinnes länder och varen nyktra; och sätten med full
tillit edert hopp till den nåd som bjudes eder i och med Jesu Kristi uppenbarelse. [G3525 nepho ⚑]
[G328 anazonnumi ⚑]

OMGJORD ERT SINNES HÖFTER + VAREN NYKTRA + HOPPEN TILL ÄNDEN.

Andra Korinthierbrevet 13:1 Det är nu tredje gången som jag skall komma till eder;»efter två eller tre
vittnens utsago skall var sak avgöras». [G3144 martus ⚑]

EFTER TVÅ ELLER TRE VITTNENS UTSAGO SKALL VAR SAK AVGÖRAS.

(Mina personliga tankar — hör de två talarna, och lägg märke till spegeln i taggarna: Paulus säger, låt oss VAKA och vara
NYKTRA — gregoreo, nepho; Petrus säger, var NYKTRA, var VAKSAMMA — nepho, gregoreo. Samma två ord, en talare
som svarar den andre, omvända som ett ansikte som svarar ett ansikte. Och Petrus sätter nyktern heten vid mållinjen: var
nyktra, och hoppas ÄNDA TILL SLUTET. Genom två vittnens utsaga är saken fastslagen: den nyktra människan är en
vaken människa, nykter intill sin Herres tillkommelse.)

SKUGGAN OCH UPPFYLLELSEN



Shadow Daniel 1:8 Men Daniel lät sig angeläget vara att icke orena sig med konungens mat eller med
vinet som denne drack av; och han bad överste hovmannen att han icke skulle nödgas orena sig.
[H7760 suwm ⚑]
DANIEL SATTE SIG FÖRE I SITT HJÄRTA → ATT HAN INTE VILLE ORENA SIG MED KUNGENS MAT, ELLER MED VINET.

Fulfillment Matteus 4:4 Men han svarade och sade:»Det är skrivet: 'Människan skall leva icke allenast
av bröd, utan av allt det som utgår av Guds mun.'» [G4487 rhema ⚑]

MÄNNISKAN SKALL ICKE LEVA ALLENAST AV BRÖD → UTAN AV VART ORD SOM UTGÅR AV GUDS MUN.

Fulfillment Galaterbrevet 5:24 Och de som höra Kristus Jesus till hava korsfäst sitt kött tillika med dess
lustar och begärelser. [G4717 stauroo ⚑]

OCH DE SOM HÖRA KRISTUS JESUS TILL HAVA KORSFÄST SITT KÖTT TILLIKA MED DESS LUSTAR OCH BEGÄRELSER.

(Mina personliga tankar — skuggan är ett barn i en främmande konungs hus. Daniel BESLÖT i sitt hjärta — suwm
(H7760), att sätta: han satte det på sitt hjärta innan maten stod framför honom — och han ville icke orena sig med
konungens spis. Verkligheten är Sonen i öknen, hungrig, med frestaren som säger åt honom att befalla bröd att uppstå;
och han svarade icke med sin hunger utan med ordet: Det är skrivet. Skuggan avvisade en konungs bord genom ett
hjärtats beslut; verkligheten övervann genom varje ord som utgår av Guds mun; och de som hör honom till hava korsfäst
köttet med dess lustar och begärelser — hans seger har blivit deras väg.)

STÄNGNING

Första Korinthierbrevet 10:13 Inga andra frestelser hava mött eder än sådana som vanligen möta
människor. Och Gud är trofast; han skall icke tillstädja att I bliven frestade över eder förmåga, utan när
han låter frestelsen komma, skall han ock bereda en utväg därur, så att I kunnen härda ut i den.
[G1545 ekbasis ⚑]
GUD ÄR TROFAST → MED FRESTELSEN OCKSÅ BEREDA EN UTVÄG, SÅ ATT NI FÖRMÅR UTHÄRDA DEN.

Första Thessalonikerbrevet 5:23-24 Men fridens Gud själv helge eder till hela eder varelse, så att hela
eder ande och eder själ och eder kropp finnas bevarade ostraffliga vid vår Herres, Jesu Kristi,
tillkommelse. [G5083 tereo ⚑] [G3651 holoteles ⚑] (24) Trofast är han som kallar eder; han skall ock
utföra sitt verk.
SJÄLVA FRIDENS GUD HELGE ER TILL FULLO + ANDE OCH SJÄL OCH KROPP BEVARADE OSTRAFFLIGA → TROFAST ÄR HAN
SOM KALLAR ER, HAN SKALL OCK UTFÖRA DET.

(Mina personliga tankar — samla nu ihop hela vägen hem. Först krypandet: måttfullhet är frukt, funnen på vinstocken,
dragen som mjölk ur ordet — sök efter den som silver. Sedan vandrandet: vandra i Anden, och begäret verkställs inte;
regera din ande; vakta din muns port; ät bara det som är nog. Sedan loppet och kriget: nykter i ALLA ting; kroppen hållen
under kontroll; kroppsdelarna framburna som rättfärdighetens vapen; varje tanke tillfångatagen. Sedan mållinjen:
världen förgår, och dess begär med den, men den som gör hans vilja består för evigt, och kronan kan inte förvissna. Och
bevarandet är inte ditt allena: Gud är TROFAST — med frestelsen, en utväg att undfly; och må fridens Gud själv helga eder
ALLTIGENOM — se märket, G3651: Strongs säger helt intill änden — ande och själ och KROPP bevarade ostraffliga intill
vår Herres Jesu Kristi tillkommelse. Trofast är den som kallar eder, han som ock SKALL GÖRA DET. Vandra vidare.)

ÖVNINGSFRÅGOR

1. Galaterbrevet 5:22-23 — Andens frukt åter är kärlek, glädje, frid, tålamod, mildhet, godhet,
trofasthet saktmod, återhållsamhet. Mot sådant är icke:

a) inget fordömande
b) inget bud
c) ingen lag

2. 1 Korinthierbrevet 9:25 — Men alla som vilja deltaga i en sådan tävlan pålägga sig
återhållsamhet:

a) i loppet
i alla stycken



c) i den nuvarande världen

3. Ordspråksboken 16:32 — Bättre är en tålmodig man än en stark, och bättre den som styr sitt

sinne än:

a) den som intager en stad
b) de mäktiga
c) en stad som är nedbruten

4. 1 Petrusbrevet 5:8 — Varen nyktra och vaken, ty eder vedersakare, djävulen, är såsom ett
rytande lejon:

a) inveckla sig i detta livs angelägenheter
b) strider mot själen
c) går omkring och söker vem han må uppsluka

5. Daniel 1:8 — Daniel lät sig angeläget vara att icke orena sig med:

a) med konungens mat eller med vinet
b) ögonens lystnad och livets stolthet
c) detta livs bekymmer

6. 1 Johannes 2:17 — Och världen förgår och dess begärelse, men den som gör Guds vilja:

a) skall få livets krona
b) förbliver evinnerligen
c) skall bli frälst

7. 1 Korinthierbrevet 9:27 — Fastmer tuktar jag min kropp och:

a) frambära det som ett rättfärdighetens redskap
b) lägga bort varje tyngd
c) kuva den

SVARSNYCKEL: 1-c, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-b, 7-c

HUR DENNA STUDIE FÖRGRENAR SIG

HUR SKUGGAN GER LJUS: ETT BARN I KONUNGENS HUS SATTE SIG I SINNET ATT HAN ICKE VILLE ORENA SIG MED
KONUNGENS MAT ELLER MED VINET (DANIEL 1:8) — STÄLL HONOM BREDVID NASIREN SOM AVHÅLLER SIG FRÅN VIN OCH
STARKA DRYCKER (4 MOSEBOK 6:2-3), OCH BREDVID VAREN ICKE DRUCKNA AV VIN... UTAN VAREN FYLLDA AV ANDEN
(EFESIERBREVET 5:18), REDO FÖR SIN EGEN STUDIE.

HUR DET NYA FÖRBUNDET UTLÄGGER DET: TILL KAIN SADES DET, SYNDEN LIGGER VID DÖRREN... DU SKALL RÅDA ÖVER
DEN (1 MOSEBOKEN 4:7); TILL OSS SÄGS DET, SYNDEN SKALL ICKE RÅDA ÖVER EDER: TY I STÅN ICKE UNDER LAGEN, UTAN
UNDER NÅDEN (ROMARBREVET 6:14) — DET SOM BEFALLDES VID DÖRREN VERKAS NU GENOM NÅDEN.

→ HUR ORDEN HAR BETYDELSE: VAKA OCH VAR NYKTRA (1 THESSALONIKERBREVET 5:6) OCH VAR NYKTRA, VAKA (1
PETRUSBREVET 5:8) STÅR PÅ SAMMA TVÅ GREKISKA ORD (G1127, G3525), DEN ENA MUNNEN SVARANDE DEN ANDRA; OCH
REDSKAPEN I ROMARBREVET 6:13 OCH VAPNEN I 2 KORINTHIERBREVET 10:4 ÄR ETT OCH SAMMA ORD (G3696) — DE
ÖVERLÄMNADE LEMMARNA ÄR RUSTNINGEN.

→ HUR DET STRÄCKER SIG TILL EVIGHETEN: DE GÖR DET FÖR ATT VINNA EN FÖRGÄNGLIG KRONA; MEN VI EN
OFÖRGÄNGLIG (1 KORINTHIERBREVET 9:25) — OCH VÄRLDEN FÖRGÅS OCH DESS BEGÄRELSE; MEN DEN SOM GÖR GUDS
VILJA FÖRBLIR EVINNERLIGEN (1 JOHANNES 2:17).

SIDOSPÅR: ATT VAR OCH EN AV EDER VET ATT HAVA SITT KÄRL I HELGELSE OCH ÄRA (1 THESSALONIKERBREVET 4:4)
ÖPPNAR UPP FÖR KÄRLET TILL HEDER, HELGAT OCH TJÄNLIGT FÖR HERRENS BRUK (2 TIMOTEUSBREVET 2:21) — SÖK DET
UT.

MÖJLIG UPPENBARELSE: ORDET SOM ÅTERGES MED FÖRBLIVER I VINTRÄDET (JOHANNES 15:4, G3306) ÄR SAMMA ORD
SOM ÅTERGES MED FÖRBLIVER EVINNERLIGEN (1 JOHANNES 2:17) OCH FÖRBLIVER EVINNERLIGEN (1 PETRUS 1:25) —
MÅTTFULLHET ÄR FRUKT, FRUKT VÄXER PÅ DEN GREN SOM FÖRBLIVER, OCH DEN FÖRBLIVANDE GRENEN FÖRBLIVER MED
ORDET, FÖR EVIGT.
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